
Dea, l’arte della Pasta

LE GNOCCATRICI



GNOCCATRICE - Mod. MIGNON 76
Produzione
oraria

Potenza motori

Peso

Ingombro

Alimentazione
elettrica

Production
horaire

Puissance
moteurs

Poids

Encombrement

Alimentation
électrique

Producción
horaira

Fuerza motriz

Peso

Estorbo

Alimentación
electrica

kg. 70 kg. 70 kg. 70 kg. 70

Hp. 0,5 - 0,75

kg. 90

cm. 38 x 65 x 147

Trifase Triphase Triphasé Trifásica
380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Production
per hour

Electric motors

Weight

Measures

Electric power

LE GNOC
Les “Gnoccatrici” sont des machines pour la fabri-
cation des gnocchis soit de pommes de terre que de
flocons.
Elles sont équipées de dispositif pour produire des
gnocchis et de chicches lisses et rayés, de
différentes dimensions.
On a projeté ces machines au but de ne
pas rendre necessaire la  lubrifica-
tion. La structure des machines est
en métal satiné sans vernis.
L’équipement électrique est con-
tenu dans une boîte avec pro-
tection de l’eau et des coups,
doté de bloc-porte de sécu-
rité. L’équipement électri-
que et les dispositifs de sé-
curité fonctionnent à basse
tension, à 24 Volts. Les mo-
teurs sont triphasés 380/220
Volts, 50/60 Hz.
Sur démande on peut four-
nir des voltages particuliers.

Le “Gnoccatrici”, sono macchine adatte
alla produzione di gnocchi, sia di pa-
tate che di sfarinati.

Sono fornite di un dispositivo
per poter produrre gnocchi e
“chicche” di diverse dimensioni,
sia lisci che rigati.
Queste macchine sono state pro-
gettate in modo tale da non
necessitare di alcuna lubrifica-
zione. La struttura delle mac-
chine è in metallo satinato
senza verniciatura.
L’impianto elettrico è racchiu-
so in un apposito contenitore
con protezione dall’acqua e

dagli urti, dotato di bloc-
co porta di sicurez-
za. L’impianto elet-
trico ed i dispositivi
di sicurezza funzio-
nano a bassa tensio-
ne (24 Volts).
I motori sono trifase
380/220 Volts, 50/
60 Hz.

Su richiesta si possono
fornire voltaggi speciali.



CATRICI
The “Gnoccatrici” machines produce “gnocchi”
whether with potatoes or with flours.
These machines are furnished with an
appliance to produce “gnocchi” and
“chicche” in different measures, whether
smoothed or striped.
These machines don’t need lubrifica-
tion. The machine structure is made of
steel without varnished.
The electric plant and the safety ap-
pliances work in low tension (24
Volts). The electric motors are
triphase 380/220 Volts, 50/
60 Hz.
At request we can furnish
special voltages.

GNOCCATRICE - Mod. D4
Produzione
oraria

Potenza motori

Peso

Ingombro

Alimentazione
elettrica

Production
horaire

Puissance
moteurs

Poids

Encombrement

Alimentation
électrique

Producción
horaira

Fuerza motriz

Peso

Estorbo

Alimentación
electrica

kg. 120 kg. 120 kg. 120 kg. 120

Hp. 1 - 0,5

kg. 130

cm. 48 x 86 x 144

Trifase Triphase Triphasé Trifásica
380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Production
per hour

Electric motors

Weight

Measures

Electric power

Las máquinas para producir “Ñoquis”, son má-
quinas adecuadas para la producción de

ñoquis, tanto de papas como
de harinas.
Están dotadas de un disposi-
tivo que permite producir
ñoquis y “chicche” de dife-
rentes dimensiones, tanto li-
sas como estriadas.
Estas máquinas han sido pro-
yectadas de manera tal que
no necesitan lubricación al-
guna. La estructura de las
máquinas es de metal satina-
do sin barnizar.
La instalación eléctrica esta
encerrada en un gabinete
especial a prueba de agua y
de golpes, dotado de puer-
ta con cierre de seguridad.
La instalación eléctrica y los
dispositivos de seguridad
funcionan con baja ten-
sión, con 24 Volts. Los
motores son trifásicos
380/220 volts, 50/60 Hz.
A pedido se puede su-
ministrar equipos con
voltajes especiales.
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IMPASTATRICE PER GNOCCHI - Mod. D25

This machine is specific to prepare and boil the mixture to
make “gnocchi”. The pot is made of stainless steel and it’s
removable.

Questa macchina è specifica per la prepa-
razione e la cottura dell’impasto occorrente
per la produzione dei gnocchi. La pentola
in acciaio inossidabile è facilmente estraibile.
Bruciatore a gas liquido e di città.

Cette machine est spécifique pour la préparation et pour
la cuisson du mélange nécessaire pour la production des
gnocchis. Le récipient est en acier inoxydable et on peut
facilement l’extraire.
Brûleur à gaz et gaz liquide.

Esta máquina es específica para la elaboración y la
cocción del amasijo necesario para la producción
de “ñoquis”. La olla es de acero inoxidable y desmon-
table.

IMPASTATRICE PER GNOCCHI - Mod. D25
Capacità
pentola

Potenza motori

Peso

Ingombro

Alimentazione
elettrica

Capacité
du récipient

Puissance
moteurs

Poids

Encombrement

Alimentation
électrique

Cabida olla

Fuerza motriz

Peso

Estorbo

Alimentación
electrica

kg. 20 - 25 kg. 20 - 25 kg. 20 - 25 kg. 20 - 25

Hp. 1

kg. 133

cm. 70 x 45 x 120

Trifase Triphase Triphasé Trifásica
380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts 380/220 Volts
50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Pot capacity

Electric motors

Weight

Measures

Electric power


